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Važna obavijest 

 

Molimo da prije ugradnje SureFlat vrata za mačke pročitate sve upute. Vrlo 
važno je, da provjerite postoji li metalne materijale u vratima u koje treba 
ugraditi mačja vrata. Ako je to slučaj, pratite upute za montažu u metalna 
vrata.  

Učinilo smo sve moguće kako bi SureFlap vrata odgovarali mikročipovima sa 
uobičajenim 9, 10 i 15 znamenkastim brojevima koje se obično koriste za 
prepoznavanje kućnih ljubimaca. MeĎutim, postoji mali broj okolnosti koje se 
odnose na poziciju mikročipa vašeg ljubimca i snage signala pojedinačnog 
čipa, što može značiti da mačja vrata neće pouzdano raditi. Iz tog razloga 
savjetujemo da se sljedeće provjere provedu prije stalne promjene na vašim 
vratima za SureFlap: 

1) Umetnite baterije i ostavite 10 sekundi sa praznim tunelom kako bi se 
senzori namjestili. 

2) Pritisnite tipku 'memory' i nagovorite svoju mačku da uvuče glavu u tunel. 
Svjetlo indikatora će prestati treptati kada je čip učitan.  

3) Ostavite poklopac dok se brava ne zatvori. 

4) Na kraju, provjerite normalan rad vrata.  

Opet, uvjerite svoju mačku da uvuće glavu kroz tunel. Pokušajte to napraviti 
onako kako bi vaša mačka koristila vrata u praksi, kao što je prikazano u 
nastavku. 
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2. Uvod 

Čestitamo na kupnji SureFlap®. Ova mačja vrata su dizajnirana za 
prepoznavanje ID čip koji je već ugraĎen u vašeg ljubimca, omogućavajući 
pristup vašoj mački a čuvaju vaš dom od uljeza. Vaš dom postaje sigurno 
okruženje za vašeg ljubimca, što vodi do sretnije, opuštene životinje. Rad 
SureFlap®-a ne može biti jednostavnije. Nakon što je jedinica instalirana i 
baterije stavljene na mjesto, vrata se mogu staviti u način rada učitavanja čipa. 
Sljedeći put kad vaša mačka prolazi kroz vrata, jedinstveni ID je spremljnen u 
memoriju. Sada se SureFlap® otključavaju kada god vaša mačka želi ući u 
kuću. Kućanstvo sa više mačaka nije problem. ID od do 32 mačke može biti 
memorirano u isto vrijeme - više nego dovoljno za potrebe većina ljudi! 
SureFlap® ima sve značajke koje biste očekivali od visokokvalitetnih vrata za 
mačke, uključujući: 

- Robustan i elegantan dizajn 

- Način rada za programiranje više mačaka 

- 4-načina zatvaranja 

- Indikator za slabu bateriju 

- Tipičan vijek trajanja baterije najmanje 6 mjeseci 

Želimo vam godina rada bez problema sa SureFlapom vratima i nadam se da 
ćete uživati u 

prednosti koje donose u vaš dom i vašem kućnom ljubimcu. 

 

3. Tipovi mikročipa 

SureFlap® je kompatibilan sa svim sljedećim tipovima mikročipova koji se 
obično koriste za kućne ljubimce. 

- 15-znamenkasti mikročipovi (takoĎer poznati kao FDXB) 

- 10-znamenkasti mikročipovi (takoĎer poznati kao FDXA) 

- 9-znamenkasti mikročipovi (takoĎer poznati kao Avid Secure / Encrypted 
Chip) 

Opsežna ispitivanja pokazala su da SureFlap® savršeno radi s velikom 
većinom mikročipovi. MeĎutim, manji postotak mačaka posjeduju mikročip bez 
potrebnog raspona za SureFlap® - to ne znači da postoji problem sa 
mirkočipom vaše mačke jer vaš veterinar može skenirati broj sa svojim ručnim 
skenerom. U ovim rijetkim slučajevima SureFlap® može se koristiti samo kao 
normalna mačja vrata bez selektivnog ulaska. 
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4. Montaža 

Ova Uradi Sam montaža može uključivati uporabu električnih alata 
ili rezanje stakla. Sigurnosna oprema (rukavice, zaštita očiju, itd.) 
mora se koristiti, a ako ste u nedoumici, obratite se stručnjaku za 
obavljanje montaže.  

 

Upute za prikladne vrste vrata, uključujući drvena, plastična, staklena i 
metalna vrata, možete pronaći u ovim uputama. Prije montaže vrata s 
nepoznatom konstrukcijom, provjerite da li vrata imaju metalnu ploču u slučaju 
da je potrebna veća rupa, kao što je opisano u „montaža metalnih vrata.“ 
Napominjemo, jednostavan testirajte prisutnost čelične ploče u vratima s 
magnetom. Ako vrata privlače magnet onda se nalazi čelična ploča unutar 
vrata, a vi onda morate slijediti upute za montažu u metalna vrata. MeĎutim, 
čak i ako vrata ne privlače magnet, potrebno je provjeriti prisutnost drugih 
metala, kao što je aluminij, koji zahtijeva iste uvjete ugradnje. Ako to jedino 
možete saznati bušenjem rupe u vrata, onda napravite probnu rupu koja moće 
prekriti rupa za SureFlap® vrata.  

SureFlap® pozicioniranje 

Idealna visina za SureFlap® vrata jeste ona gdje je baza tunela iste visine 
iznad tla kao trbuh vaše mačke. U praksi, meĎutim, montaža obično diktira 
značajke na vratima u kojima će se jedinica ugraditi. U takvim je okolnostima 
uobičajeno montirati SureFlap® što je niže moguće – vašoj mački neće 
smetati mala visina. 

Ugradnja u drvena vrata, plastična vrata ili gipsane ploče: 

1. Postavite vanjski okvir licem prema dolje kao na slici 1. Pričvrstite loptice 
ljepila (Uhu patafix) u sva četiri ugla. To bi vam trebalo omogućiti stavljanje 
okvir na većinu vrata. 

2. Odaberite mjesto na vratima na kojima želite montirati SureFlap i zalijepite 
okvir za vrata. Da biste bili sigurni da je SureFlap u levelu koristite libelu kao 
prikazano na slici 2. 

3. Upotrijebite oštru olovku da biste označili gdje se unutarnja strana okvira 
dodiruje vrata, kao i dvije rupe za vijke. Morate napraviti pravnu liniju budući 
da će se ona koristiti za rezanje. 

4. Uklonite okvir s vrata i provjerite jeli imate dobro vidljive crte i rupe za vijke, 
kao na slici 3. Koristeći bušilicu s promjerom od 6 mm bušite dvije rupe za 
vijke. Vrlo je bitno da te rupe bušite ravno kako bi osigurali da se dvije polovice 
SureFlape vrata ispravno spoje. 
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5. Prije nego što izrežete rupu za tunel, bušite rupe u sva četiri ugla, dovoljno 
velike da možete koristit vašu okvirnu ili sabljastu pilu. Izrežite rupu tunela s 
električnom pilom -osigurajte da režete 3 mm  izvan linije koju ste označili za 
rupu. Pobrinite se da vaša pila stoji ravno na vratima tijekom rezanja. 
Pogledajte sliku 4. 

 

Slika 1 Slika 2 

Slika 3 Slika 4 

Slika 5 Slika 6 

Slika 7 

 

Slika 8 

Slika  
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6. Očistite sav odpad, prašinu i prljavštinu od vrata prije nego što montirate 
SureFlap vrata, vidi sliku 5. 

7. Postavite SureFlap® vrata u rupu s glavnim okvirom za montažu (poklopac 
baterije) unutar kuće. Pogledajte sliku 6. 

8. Postavite vanjski okvir na vanjski dio kuće. Ovisno o debljini vrata, tunel će 
možda prolaziti kroz okvir različitim količinama. Ni u kojem slučaju ne biste 
trebali rezati ili bušiti kroz tunel jer tunel sadrži čitač mikročipova i time možete 
spriječiti pravilan rad ureĎaja. Tri različite duljine vijaka su uključeni u 
pakiranju. Odaberite ispravnu dužinu vijaka prema debljine vrata. Ako niste 
sigurni, upotrijebite prvo najmanje, ako su prekratke, upotrijebite sljedeću 
veličinu. Pazite da ne koristite predugi vijak, jer to može oštetiti glavni okvir. 
Navijte vanjski okvir na glavni okvir. Pogledajte sliku 7. 

9. Kada su SureFlap® vrata ispravno montirana, postavite pokrivne kape 
preko vijaka na vanjskom okviru. Poravnajte poklopce s navojem unutra, zatim 
gurnite čvrsto na mjesto. Kako biste uklonili pokrivne kape za vijke, gurnite 
ravnu stranu odvijača u bočni utor i izvucite pokrivne kapice iz rupice. 
Pogledajte sliku 8. 

 

Montaža na staklena vrata i prozore 

Prilikom rada s rezanim staklom koristite zaštitne rukavice budući da 
rubovi mogu biti oštri. 

SureFlap® vrata su idealna za montažu u prozore s jednim ili dvostrukim 
staklom. Ako trebate rezati rupu prozor, preporučamo vam pitati kvalificiranog 
staklara da to učini. Idealna veličina je promjer 212 mm. Adapter za montažu 
je dostupan za kompletnu ugradnju u staklo, i pogodan je za pokrivanje otvore 
od 210 mm do 260 mm promjera, vidi slike 9 i 10. Detalje o tome gdje kupiti 
ovaj adapter potražite na našoj web stranici www.sureflap.com. Ako imate 
prozor s dvostrukim ostakljenjem, treba vam zamjenska jedinica s već 
urezanom rupom. 

 

Slika 9 Slika 10 
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Montaža u metalna vrata 

Prisustvo metalne ploče u vratima može utjecati na rad SureFlap® na način da 
smanjuje raspon čitača mikročipova. To uključuje sljedeće: 

- Metalna vrata  

- Sigurnosna vrata 

- Metalna garažna vrata 

- UPVC obložena metalna vrata 

Za većinu situacija nećete ništa primijetiti, budući da će raspon čitača biti i 
dalje u funkciji za većinu mikročipova. MeĎutim, ako imate povremene radnje 
ili greške prilikom otvaranja vrata, prvo provjerite prisutnost metalnih ploča u 
vratima. Imajte na umu da UPVC obložena metalna vrata često izgledaju 
poput standardnih UPVC vrata i možda ih je potrebno pažljivo pogledate gdje 
je ploča izrezana. Ako se nalazi metalna ploča u vratima, slijedite dolje 
navedene upute za bolji raspon čitanja. Poboljšana montaža na metalnim 
vratima zahtijeva ugradbeni adapter prikazan na slici 9. Za pojedinosti o tome 
gdje kupiti ovaj adapter pogledajte našu web stranicu www.sureflap.com 

1. Izrežite krug na vratima promjera 212 mm. Montirajte SureFlap s 
ugradbenim adapterom. Krug uklanja neki metal u blizini antene čitača, koji se 
nalaze u tunelu. Rezultat će biti poboljšan raspon čitanja i pouzdaniji rad. 

2. Ako i dalje imate isprekidani rad, povećajte promjer od 212mm do 
maksimalnog promjera od 260mm, što može biti prilagoĎeno sa adapterom za 
montažu. To će dodatno produljiti čitav raspon čitanja i trebali bi riješiti sve 
probleme s ugradnjom u metalna vrata. 

  

http://www.sureflap.com/
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Ugradnja u zidove 

 Prije nego što napravite rupe u zidove vašeg doma, konzultirajte se 
sa kvalitficiranim graĎevinarom. Zaštitna odjeća (rukavice, zaštita za 
oči i uši itd.) trebali bi nositi tijekom montaže. 

Napomena: Prilikom planiranja montaže SureFlapa u zid, sjetite se će možda 
u budućnost biti potrebno ukloniti SureFlap vrata kako bi zamijenili vrata ili 
nadogradili noviji model. Imajte to na umu i nemojte lijepiti glavni okvir za 
montažu na zid jer se uklanja vrlo teško i može oštetiti površinu vašeg zida. Za 
ugradnju SureFlap preporučujemo korištenje sljedećeg pribora: 

SureFlap - adapter za montažu i SureFlap - Prošireni tunel  

1) Odaberite  mjesto montaže na zidu kako bi vaša mačka imala jednostavan 
pristup kroz tunel s unutarnje i vanjske strane. 

2) Označite 170 mm x 170 mm kvadrat na zidu. 

3) Izrezite rupu kroz zid pomoću odgovarajućih alata i osigurajte da tunel bude 
vodoravan. Lagana staza prema dolje iz kuće prema vani će spriječiti da kiša 
kapa iz tunela. 

4) Nanesite ljepilo na na četiri kvačice nastavka tunela kao što je prikazano na 
slici 11 i spojite produžete za tunel. Kada se ljepilo osuši, zalijepite traku 
otporna na vremenske uvjete na vanjsku stranu tunela kao što je prikazano na 
slici 12. 

5) Slijedite korak 4 kako bi sve produžete tunela stojili – nemojte zalijepiti 
produžni tunel na SureFlap® tunel, samo upotrijebite traku za to. 

6) Uzmite jedan od montažnih adaptera i izbušite 4 rupe pomoću svrdla od 4 
mm – te četiri rupe za vijke će držati SureFlap® vrata za unutarnji zid vaše 
kuće. Možete staviti četiri vijka gdje vam najviše odgovara oko perimetra 
adaptera za montažu. Pogledajte sliku 13. 

7) Sada uzmite dva najkraća vijka iz pakiranja i pričvrstite ih na SureFlap kako 
je prikazano na slici 14. 

8) Postavite SureFlap® (s montažnim adapterom) u rupu u zidu iznutra vaše 
kuće. 

9) Označite položaje za četiri vijka kroz rupe koje ste napravili u adapteru za 
ugradnju. Trebat ćete ukloniti neki materijal sa zida kako bi vijci držali adapter 
za montažu na glavnom okviru  - to će osigurati da adapter za montažu bude u 
ravnini sa zidom. Pogledajte sliku 15. 

10) Izbušite četiri rupe u zid pomoću odgovarajuće bušilice prema konstrukciji 
zida i odabranih vijaka. 
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11) Zalijepite produžni tunel na kraj SureFlap tunela kao što je prikazano na 
slici 16. 

12) Postavite SureFlap i tunel kroz otvor u zidu i pričvrstite ga na označenim 
mjestima pomoću četiri vijka kroz adapter za montažu - vidi sliku 17. 

13) Na vanjskoj strani zida će sada viriti tunel – uzmite vanjski okvir i drugi 
adapter za montažu i postavite ga preko kraja tunela. 

14) Označite položaj dviju rupe za vijke potrebne za montažu vanjskog okvira i 
zatim bušite odgovarajuće rupe u zidu. 

15) Navijte vanjski okvir i adapter za montažu na vanjski zid - stranica 10 

16) Kako biste držali kraj tunela na mjestu, preporučujemo upotrebu malih 
vijaka koje treba pričvrstiti na vanjski okvir kao što je prikazano na slici 18. 

17) Preporučamo postavljanje vodonepropusnog brtvila izmeĎu tunela i 
vanjskog okvira kako bi spriječio ulazak vode u zidnu šupljinu 



12 
 

 

Slika 11 
Slika 12 

Slika 13 Slika 14 

Slika 15 
Slika 16 

Sika 17 Slika 18 
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Električna smetnja 

SureFlap® sadrži osjetljivi radio prijemnik koji prima signal 
mirkočipa vaše mačke. Prekomjerne razine električnih smetnji 
mogu prouzročiti smetnje u rasponu dometa. 

 

Izbjegavajte sljedeće situacije: 

1. SureFlap® se ne smije koristiti u blizini drugih čitača mikročipova ili sličnim 
ureĎajima s niskom frekvencijom. To može spriječiti normalni rad vrata. 

2. Izbjegavajte očite izvore električnog šuma, poput neispravnih svjetala 
treperenja. 

3. Izbjegavajte prekidanje mrežnih kabela i mrežnih adaptera blizu SureFlap® 
 

5. Baterije 

Sada su vaša vrata instalirana, umetnite baterije da biste započeli s radom. 
Jedinica zahtijeva 4x AA 1,5V baterije. Uz uobičajenu uporabu, baterije obično 
traje najmanje 6 mjeseci 2. Indikator za slabu bateriju pokazuje kada su 
baterije prazne, opisano u odjeljku 8 

2 Temeljem normalnog korištenja. Korištenje vrata sa više mačaka može 
smanjiti vijek trajanja baterije. 

Nakon što umetnete baterije ostavite jedinicu oko 10 sekundi prije nego 
dopustite mački da proĎe kroz tunel - to omogućuje elektronskim senzorima 
pravilno namještanje. Preporučujemo korištenje kvalitetnih alkalnih baterija za 
SureFlap® vrata u dugog korištenja baterija. TakoĎer se mogu upotrijebiti 
punjive baterije, ali one općenito proizvedu niži napon i neće trajati tako dugo. 
Možda ćete morati napuniti takve baterije svakih nekoliko mjeseci. 
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6. Učitavanje čipa 

Za početak rada najprije SureFlap® treba naučiti jedinstveni ID kod vaše 
mačke. Taj je postupak potreban samo jednom za svaku mačku, jer se kôd 
trajno pohranjuju čak i ako uklonite baterije. Slijedite jednostavni vodič korak-
po-korak u nastavku: 

1) U početku jedinica će biti zaključana, a mačka neće moći ulaziti u kuću. 
Provjerite je li ručno zaključavanje podešeno na položaj 1, dopuštajući da se 
vrata slobodno otvaraju. Pogledajte sliku 19. 

2) Skinite poklopac baterije. Pritisnite gumb za memoriju oko 1 sekunde i 
pustite. Pogledajte sliku 20. 

3) Vrata će se otvoriti, dopuštajući prolaz u bilo kojem smjeru. Daljnje naznake 
da je jedinica u načinu učitavanja čipa je lampica koja bljeska svake sekunde. 
Pogledajte sliku 21. 

4) Sljedeća mačka koja prolazi kroz vrata iz bilo kojeg smjera će se zapamtiti 
ako ima mikročip implantat. 

5) Jednom kada se mačka uspješno naučila, vrata se vraća u normalan rad. 
Lampica prestane treptati i vrata će se zatvoriti nekoliko sekundi nakon što je 
prošli kroz njih. 

Za više mačaka, ponovite postupak sve dok se ne učitaju sve mačke. Do 32 
različiti broja mačaka mogu biti u memoriji odjednom. Zamijenite poklopac 
baterije nakon što ste učitali sve mačke. Ova metoda učitavanja posebno je 
pogodna za nekooperativne mačke! Nije potrebno tražiti vašu mačku i natjerati 
je da proĎe kroz vrata, jednostavno možete postaviti način ovaj učitavanja 
ostaviti dok se mačka/e ne odluči sama proći kroz vrata. Da biste isključili 
način učitavanja (npr. nakon što ste slučajno pritisnuli tipku za memoriju) 
jednostavno pritisnite memorijsku tipku ponovno oko 1 sekunde i ureĎaj će se 
vratiti u normalan rad. 

 Da bi učitali čip mačke, važno je da proĎe kroz vrata. Tu je a senzor 
koji otkriva prisutnost mačke u tunelu i neće imati nikakav efekt ako 
samo mahnete sa mačkom ispred vrata. 
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Slika 19 

 

Slika 20 

 

Slika 21 

 

ručno zaključavanje 
položaj 1 (vrata su 
otvorena za oba 
smjera) 

 

Vrata zatvorena 

Pritisnite memorijsku 

tipku jedanput 

vrata se 

otvaraju 

lampica svjelit svaku 

sekundu 
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7. Uobičajeni rad vrata 

Uobičajeni rad ne može biti jednostavniji. Jednom programiran, SureFlap® 
dopustiti će samo ulazak vašoj mački/vašim mačkama, ne dopušta pristup 
uljezima. Za ulazak u kuću, mačka stavlja glavu u tunel kako bi gurnula vrata. 
Senzor otkriva prisutnost mačke, a zatim brzo učitava mikročip, otvarajući 
vrata ako je dopušteno. Imajte na umu da se SureFlap® ne aktivira ako vaša 
mačka samo šeta ispred vrata, unutra ili van kuće. 

SureFlap® je dizajniran samo za jednosmjerni rad. Svakoj životinji unutar kuće 
je dopuštena izlazak iz kuće, ali samo vašoj životinji je dopušten ulazak u 
kuću. To je koristan način rada – ako vašu mačku slijede unutra u kuću prije 
nego što vrata imaju mogućnosti zatvoriti se, ne želite uljeza unutra! Ako 
trebate kontroliralti izlaženje iz kuće onda upotrijebite 4 načina zaključavanja 
opisano u odjeljku 8. Nakon što se SureFlap® otvori, vrata ostaje otključana 
sve dok mačka ne proĎe kroz tunel. Vrata će se zaključati nekoliko sekundi 
kasnije. Imajte na umu da će se vrata takoĎer otvoriti kada vaša mačka 
napušta kuću. Još jedna značajka su magnetska vrata koja su zatvorena kada 
nisu korištena. 

  Ako testirate SureFlap® prije montaže, vaša mačka mora  gurati 
glavu kroz vrata sa tunelske strane.Tu je senzor koji otkriva 
prisutnosti mačke u tunelu kojeg treba pokrenuti. Neće imati nikakav 
efekt ako samo mahnete sa mačkom ispred vrata. 
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8. 4 ručna načina zatvaranja 

Ručna bravica ima 4 položaja koja upravljaju otvaranjem poklopca u bilo 
kojem smjeru. Jedinica se isporučuje u položaju 4 (zaključana u oba smjera) 
kako bi vrata bila sigurna tijekom transporta. Položaj trebate promijeniti na 1 
nakon montaže. Imajte na umu da Sureflap vrata moraju biti ravno spuštena 
kada premjestite bravu budući da se spaja sa donjim dijelom vrata. 

Položaj 1 - potpuno otvoren 

Mačka može ulaziti i izlaziti iz kuće. Ovo je 
standardni položaj za normalan rad vrata. 

 

 

Položaj 2 - samo izlaziti 

Mačka može izaći iz kuće, ali ne može ulaziti u 
kuću.  

 

 

Položaj  3 – samo ulaziti 

Mačka može ući u kuću ali ne može izlaziti iz 
kuće. Ovaj je način koristan ako trebate uhvatiti 
svoju mačku i primjerice odvesti je do veterinara 

 

 

Pozicija 4 - potpuno zaključana 

Mačka ne može ni izlaziti ni ulaziti u kuću. 
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9. Slaba baterija 

Baterije traju obično najmanje 6 mjeseci pod normalnim razinama upotrebe. 
Kada su baterije približavaju kraju, pojavljuje se indikator za slabu 
bateriju.Spori bljesak svakih 5 sekundi.  

Jedinica će nastaviti sa radom kada je niski indikator baterije uključen, 
meĎutim baterije treba zamijeniti što je prije moguće. Imajte na umu da se 
spori bljesak (svakih 5 sekundi) za slabu bateriju razlikuje se treperenja (svake 
sekunde) tijekom učitavanja čipa.  

Način učitavanja ne bi se trebao koristiti kada je baterija slaba - zamijenite 
baterije prije učitavanja nove mačke. 

 

10. Brisanje memorije 

Vrlo je malo vjerojatnost da ćete morate izbrisati identifikacijski kod mačke iz 
memorije SureFlap® vrata. Do32 različita kodova mogu biti pohranjeni i ako je 
slučajno potrebno brisati starije kodove, onda je to vrlo jednostavno. MeĎutim, 
u malo vjerojatnom slučaju trebate obrisati memoriju (slučajno ste pohranili 
kod susjedove mačke). Slijedite postupke u nastavku:  

1. Pritisnite i držite memorijsku tipku najmanje 10 sekundi. 

2. Lampica će ostat upaljena cijelu vrijeme dok držite tipku. 

3. Kada se kod izbriše, vrata će se jednom otvoriti i zatvoriti. 

4. U ovom trenutku memorija je očišćenja i SureFlap® može ponovno učiti 
vašu mačku. 
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11. Isključivanje SureFlap® 

U slučaju da želite SureFlap® isključite i koristiti ih kao standardna mačja vrata 
onda slijedite ova četiri koraka u nastavku: 

1. Uklonite poklopac baterije i uvjerite se da su baterije umetnute. 

2. Pritisnite memorijsku tipku jednom da biste stavili SureFlap® u način 
učitavanja.  Vrata će se otvoriti a lampica će treptati. 

3. Izvadite baterije i vratite poklopac baterije. 

4. Vrata će ostati otvoren i SureFlap®  sada možete koristiti kao standardna 
mačja vrata. Ovaj način rada može biti korisno ako ste kupili SureFlap®  prije 
nego što je vaša mačka dobila mikročip ili dok se vaša mačka ne navikne na 
nova mačja vrata (vidi vodič za otklanjanje poteškoća). 

 

12. Održavanje 

Senzor koji otkriva prisutnost mačke u tunelu je vidljiv i nalazi se na 
unutarnjem krovu tunela,  blizu vrata. Ako su leće pokrivene prljavštinom onda 
je rezultat neouzdan rad i / ili skraćen vijek trajanja baterija. Obrišite leće 
krpicom svakih par mjeseci. Rad senzora oslanja se na refleksiju podnožje 
tunela, koje treba takoĎer održavati čistim. 
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13. Otklanjanje poteškoća 

Simptom: SureFlap® ne učitava vašu mačku ispravno ili se ne otvori za vašu 
mačku 

- Provjerite jesu li baterije postavljene na pravi način. Kupite kvalitetne alkalne 
baterije. 

- Provjerite je li SureFlap® montiran u metalna vrata. Ako je to slučaj onda 
slijedite upute u odjeljku 4 za bolju montažu. 

- Osigurajte da su leće senzora čiste (pogledajte odjeljak 12). 

- Nakon što ste umetnuli baterije, jeste li ostavili SureFlap® 10 sekundi prije 
nego što se mački dopustili da proĎe kroz tunel? Ako ne, uklonite baterije 
najmanje 2 minute da biste resetirali ureĎaj.  

- Provjerite prisutnost električnog šuma u okolici npr. neispravna svjetla 
treperenja, ostali čitači mikročipova itd. (vidi poglavlje 4) 

- Provjerite jeli način učitavanja izvoden ispravno za svaku od mačaka koje 
posjedujete. Primjerice, kada stavite SureFlap® na način učitavanja za dvije 
mačke, pobrinite se da prva mačka ne proĎe kroz vrata umjesto druge. Ako 
ste u nedoumici ponovite učitavanje. 

- U rijetkim okolnostima mikročipni raspon nije dovoljan za rad SureFlap-a. 

Ako ste pokušavali sve gore navedene stavke i izvor problema nije pronaĎen 
onda je to SureFlap vrata može koristi samo kao normalna mačja vrata bez 
selektivnog ulaska. 
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Simptom: Kratki vijek trajanja baterije 

- Osigurajte da su tuneli i senzori čisti (pogledajte poglavlje 12). 

- Provjerite prisutnost električnog šuma u blizini npr. neispravna svijetla koja 
trepere (pogledajte poglavlje 4). 

Simptom: Zatvaranje vrata traje oko 10 sekundi 

- Povremeno je senzoru, koji otkriva prisutnost mačke u tunelu, potrebno 
resetira se, što traje približno 10 sekundi. Ovo je sasvim normalno, no ako se 
to dogaĎa češće, provjerite jesu li leće i tunel čisti (vidi odjeljak 12). 

Simptom: mačka se boji buke od vrata 

- Vaša mačka će naučiti voljeti svoja SureFlap® vrata, no u početku se 
nekoliko mačaka boje buke vrata koja se otvaraju, pogotovo ako nisu navikli 
koristiti vrata sa selektivnim mogućnostima. Ako se ne prilagoĎavaju odmah, 
upotrijebite sljedeći postupak kako bi ih nagovorili na navikavanje i korištenje. 
Uz malo upornosti vaša mačka će naučiti koristiti vrata. 

- Prvo slijedite upute iz odjeljka 11 i ostavite SureFlap®  isključena. To će 
omogućiti korištenje vrata bez ikakve buke. 

- Jednom kada se vaše mačke naviknu na prisustnost SureFlap® vrata, 
umetnite baterije. Ako su još uvijek ne žele koristit vrata, potom otvoriti vrata 
okrenuta unutar kuće. Jednostavna metoda ovdje je da koristite traku izmeĎu 
dna preklopa i vrha glavnog okvira. To će ih naviknuti na klik tijekom otvaranja 
vrata a takoĎer imate pozivajuću rupu za korištenje. Konačno pustite da se 
vrata zatvore i dopuštite im korištenje vrata ispravno. Strateški pozicioniranje 
hrane unutar / izvan kuće takoĎer može potaknuti uporabu vrata. 

Simptom: Vrata se ne zaključava dovoljno brzo 

- Vrlo uporan i inteligentan uljez može povremeno pratiti vašu mačku unutra 
prije nego što se brava zatvara. Da bi se to izbjeglo, ugraĎen je način za brzo 
zaključavanje. Detalji se nalaze dolje. 

- Izvadite baterije i ostavite ureĎaj na 2 minute da se isključi. Prije nwgo što 
ponovo umetnete baterije, pritisnite i držite memorijsku tipku. Zatim umetnite 
baterije dok držite tipku. Nakon toga otpustite tipku i jedinica će biti u načinu sa 
bržim zatvaranjem. Imajte na umu da to morate ponoviti svakiput kada se 
baterije zamijene. 

 

  



22 
 

Vraćanje na tvorničke postavke 

U malo vjerojatnom slučaju da ureĎaj treba resetirati na tvorničke postavke, 
slijedite sljedeće upute: 

- Izvršite funkciju brisanja memorije iz odjeljka 10. 

- Izvadite baterije najmanje 2 minute. 

- UreĎaj je sada potpuno resetiran. 
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14.Jamstvo i ograničena odgovornost 

Jamstvo: SureFlap mikročip vrata imaju 2 - godišnje jamstvo od datuma 
kupnje,  podložno dokazivanju datuma kupnje. Jamstvo je ograničeno na bilo 
kakvu grešku uzrokovanu neispravnim materijalima, komponentama ili 
proizvodnji. Ovo jamstvo ne vrijedi za normalno korištenje i 
trošenje,zlouporaba, zanemarivanje ili namjerno oštečenje. 

U slučaju kvara zbog neispravnih dijelova ili izrade, taj dio će biti zamijenjen 
bez naknade tijekom jamstvenog razdoblja. Na diskreciju proizvoĎača 
zamjenski proizvod može biti besplatan u slučaju ozbiljnijih kvarova. Ne utječe 
na vaša zakonska prava. 

Ograničena odgovornost: SureFlap mikročip vrata uključuje selektivne 
značajke ulaska koje su dizajnirani tako da minimiziraju rizik od neželjenih 
životinja koje ulaze u vaš dom. MeĎutim, nije moguće u cijelosti jamčiti 
isključivanje svih ostalih životinja u svima okolnosti. U rijetkim slučajevima 
neželjenih životinja koji dobivaju pristup vašem domu, SureFlap ne može 
prihvatiti odgovornost za bilo kakvu štetu ili neugodnosti koje mogu nastati. 

Upozorenje: Motorizirana vrata i ručno zatvaranje se koriste isključivo za 
sprječavanje ulaza neželjenim životinjama i sigurnosni je ureĎaj. SureFlap ne 
može preuzeti odgovornost za neželjeno korištenje i kupac preuzima 
odgovornost za nadgledanje ovpg proizvoda unutar i izvan kuće. U 
kućanstvima s djecom, bitno je da promatrate djecu i mačja vrata. Zlouporaba 
mačja vrata može dovesti do potencijalnih opasnosti. Zbog toga bi mala djeca 
trebala biti praćena u svakom trenutku kada se nalazi u neposrednoj blizini 
vrata. 

Oprez: Prije instalacije, korisnik je dužan preispitati sve kodove gradnje koje 
mogu utjecati na ugradnju mačja vrata i procijeniti prikladnost odreĎene 
instalacije. Korisnik stoga mora razmotriti moguće opasnosti unutar ili izvan 
vrata kao i utjecaji koji mogu imati naknadne izmjene na posjedu prilikom 
korištenja vrata. Preporuča se da ove procjene budu provedene u dogovoru s 
graĎevinskim stručnjom. Nemojte instalirati SureFlap u protupožarna vrata, jer 
neće biti neprikladna za svrhu. 
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FCC obavijest 

Ovaj ureĎaj je u skladu s dijelom 15 FCC pravila. Izvršenje podliježe sljedeća 
dva uvjeta: 

1. Ovaj ureĎaj ne smije uzrokovati štetne smetnje. 

2. Ovaj ureĎaj mora prihvatiti sve primljene smetnje, uključujući smetnje koje 
mogu uzrokovati 

neželjena izvršenja. 

Napomena: Ova je oprema testirana i utvrĎeno je da je u skladu s 
ograničenjima za klasu B digitalnih ureĎaj, u skladu s dijelom 15 FCC pravila. 
Ta su ograničenja namijenjena pružanju razumnu zaštitu od uplitanja u 
stambenu instalaciju. Ovo oprema generira, koristi i može zračiti energiju radio 
frekvencije i, ako nije instalirana i korištena sukladno uputama, može 
prouzročiti štetne smetnje radiju komunikacija. MeĎutim, ne postoji jamstvo da 
neće doći do smetnji u odreĎenoj instalaciji. Ako ova oprema uzrokuje smetnje 
na radijskim ili televizijskim prijemniku, koji se može odrediti isključivanjem i 
uključivanjem opreme, korisnik je dužan pokušati ispraviti smetnje pomoću 
jedne ili više sljedećih mjera: 

• Preusmjerite ili premjestite antenu za prijem. 

• Povećajte odvojenost izmeĎu opreme i prijemnika. 

• Spojite opremu u drugu utičnicu od onoga na koju je prijemnik povezan. 

• Obratite se prodavaču ili iskusnom radio / televizijskom tehničaru za pomoć. 

Promjene: SureFlap® ne dopušta bilo kakve izmjene na ovom ureĎaju i može 
poništiti autoritet koji FCC daje korisniku za upravljanje ovom opremom. 

 

Obavijest Industry Canada 

Radiokomunikacijski ureĎaj kategorije II u skladu je s standardom Industry 
Canada Standard RSS310.  

Rad je podložan sljedećim dvama uvjetima: (1) ovaj ureĎaj ne smije uzrokovati 

smetnje, i (2) ovaj ureĎaj mora prihvatiti sve smetnje, uključujući smetnje koje 

može prouzročiti neželjeni rad ureĎaja. 

Frekvencija prijenosnika 132,8 kHz / 126,0 kHz 

Izlazno polje 82 dBμA / m @ 10m 
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